
Krankenpflege 3 Observation et rapport 
Beobachten und Berichten
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/nursing/3  

La température (Die Temperatur) La plaie (Die Wunde)

La fréquence cardiaque (Die Herzfrequenz) Confus (Verwirrt)

La respiration (Die Atmung) Stable (Stabil)

Le pouls (Der Puls) Anormal (Anormal)

La pression artérielle (Der Blutdruck) Saigner (Bluten)

Le niveau de conscience (Der Bewusstseinszustand) Suffoquer (Ersticken)

La couleur (Die Farbe) Observer (Beobachten)

La consistance (Die Konsistenz) Noter (Notieren)

La quantité (Die Menge) Signaler (Melden)
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1.Übungen

1. Überwachung eines Patienten nach einer Operation (Audio in der App
verfügbar) 
Wörter zu verwenden: fièvre, mesurez, éveillé, observez, température corporelle, quantité,
pouls

Vous êtes infirmier dans un hôpital de Paris. Il est 18 heures. Vous ______________________ M.
Martin, un patient après une opération du genou.

D’abord, vous regardez son visage et sa peau. M. Martin est ______________________ et il répond
quand vous lui parlez. Sa peau est normale, un peu pâle mais pas bleue. Il dit qu’il a un peu froid.

Ensuite, vous ______________________ la ______________________ : 37,8 °C. Il n’a pas de forte
______________________ , mais la température est un peu élevée. Vous contrôlez aussi le
______________________ : 96 battements par minute, régulier mais un peu rapide. La respiration est
calme et régulière.

Vous regardez la perfusion et le pansement du genou. Le pansement est propre, il y a une petite
______________________ de sang sec. La douleur est supportable : le patient dit « 3 sur 10 ».

Vous écrivez vos observations dans le dossier de soins : heure, température, pouls, respiration,
douleur. Puis vous signalez à l’infirmière responsable la température un peu élevée et le pouls
rapide, mais vous notez que l’état général du patient est stable.

Sie sind Pflegekraft in einem Krankenhaus in Paris. Es ist 18 Uhr. Sie beobachten Herrn Martin, einen Patienten nach
einer Knieoperation.

Zuerst betrachten Sie sein Gesicht und seine Haut. Herr Martin ist wach und antwortet, wenn Sie mit ihm sprechen.
Seine Haut ist insgesamt normal, etwas blass, aber nicht blau. Er sagt, ihm ist etwas kalt.

Anschließend messen Sie die Körpertemperatur: 37,8 °C. Er hat kein hohes Fieber, aber die Temperatur ist leicht
erhöht. Sie prüfen auch den Puls: 96 Schläge pro Minute, regelmäßig, aber etwas schnell. Die Atmung ist ruhig und
regelmäßig.

Sie sehen sich die Infusion und den Verband am Knie an. Der Verband ist sauber, es gibt eine kleine Menge
getrockneten Bluts. Die Schmerzen sind erträglich: der Patient gibt an „3 von 10“.

Sie schreiben Ihre Beobachtungen in die Pflegedokumentation: Uhrzeit, Temperatur, Puls, Atmung, Schmerz. Dann
melden Sie der zuständigen Krankenschwester die leicht erhöhte Temperatur und den schnellen Puls, vermerken aber,
dass der Allgemeinzustand des Patienten stabil ist.

1. Quelle est la situation de M. Martin au début du texte (où est-il, et après quoi) ?
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____________________________________________________________________________________________________

2. Quels signes montre le patient qui indiquent qu’il va globalement bien ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Le patient
_____________________________________________________________
un changement de comportement ce matin.

(Der Patient zeigt heute Morgen eine
Verhaltensänderung.)

a.  présente  b.  présentent  c.  présentais  d.  présenté

2. Nous
_____________________________________________________________
la température et le pouls toutes les heures.

(Wir messen stündlich die Temperatur und den
Puls.)

a.  mesurant  b.  mesurons  c.  mesuraient  d.  mesurer

3. J'_____________________________________________________________
les signes vitaux dans le dossier du patient hier soir.

(Ich habe die Vitalwerte gestern Abend in der
Patientenakte dokumentiert.)

a.  a enregistré  b.  avait enregistré  c.  as enregistré  d.  ai enregistré

4. Elle
_____________________________________________________________
toujours le superviseur en cas d'observation anormale.

(Sie informiert den Vorgesetzten immer bei
auffälligen Beobachtungen.)

a.  informait  b.  informent  c.  informé  d.  informe

1. présente 2. mesurons 3. ai enregistré 4. informe

3. Beende die Dialoge 

a. Signaler une fièvre à l’infirmière 

Aide-soignant stagiaire: Sophie, j’ai mesuré la température de
Monsieur Martin, il est à 38,5 degrés. 

(Sophie, ich habe die Temperatur von Herrn
Martin gemessen, er hat 38,5 Grad.)

Infirmière Sophie: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(In Ordnung, heute Morgen lag er bei 37,2, das
ist ein deutlicher Anstieg. Danke für die
Meldung.)

Aide-soignant stagiaire: Il est un peu pâle, mais il est
conscient et il répond bien quand je
lui parle. 

(Er ist etwas blass, aber bei Bewusstsein und
reagiert gut, wenn ich mit ihm spreche.)

Infirmière Sophie: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Sehr gut, tragen Sie die Messung in die Akte ein.
Ich werde seine weiteren Vitalwerte
überwachen: Blutdruck und Puls.)

b. Appeler le médecin du cabinet 

Assistant médical Paul: Docteur Dubois, je vous appelle pour
Madame Leroy, sa tension artérielle
est basse et son pouls est très rapide. 

(Herr Doktor Dubois, ich rufe wegen Frau Leroy
an: Ihr Blutdruck ist niedrig und ihr Puls sehr
schnell.)
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1. D’accord, ce matin il était à 37,2, c’est une augmentation importante, merci de l’observation. 2. Très bien, notez le relevé
dans le dossier et je vais surveiller ses autres signes vitaux, la tension et le pouls. 3. Elle est bien éveillée ou son niveau de
conscience a changé ? 4. Merci, notez tout dans le rapport et continuez la surveillance pendant que j’arrive au cabinet.

Docteur Dubois: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ist sie gut ansprechbar oder hat sich ihr
Bewusstseinszustand verändert?)

Assistant médical Paul: Elle est réveillée, mais elle dit qu’elle
a la tête qui tourne et sa respiration
est un peu rapide. 

(Sie ist wach, aber sie sagt, ihr ist schwindlig, und
ihre Atmung ist etwas schneller.)

Docteur Dubois: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Danke. Notieren Sie alles im Bericht und setzen
Sie die Überwachung fort, während ich in die
Praxis komme.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Vous travaillez dans un service de soins à domicile. Vous constatez que la jambe d’un patient est

plus rouge et plus chaude que d’habitude. Que faites-vous et que signalez-vous à votre supérieur ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Un collègue vous demande les signes vitaux d’un patient. En une ou deux phrases, décrivez la
température, le pouls et la respiration du patient.

__________________________________________________________________________________________________________

3. Pendant votre tour, un patient habituellement calme devient soudain confus et parle très
lentement. Comment observez-vous la situation et comment le notez-vous dans le dossier ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Vous remarquez qu’une plaie saigne un peu plus que d’habitude, mais l’état général du patient
reste stable. Que dites-vous exactement à votre responsable au téléphone ?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Beschreiben Sie in 4 oder 5 Sätzen eine kurze Beobachtung eines Patienten nach einer
ärztlichen Untersuchung oder einer kleinen Operation, wie im Text. 

Le patient est éveillé et il… / La température est de… / Le pouls est… et la respiration est… / J’écris ces
observations dans le dossier.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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